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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2018/878 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2018. június 18.) 

az (EU) 2018/772 felhatalmazáson alapuló rendelet 2. cikkének (2) és (3) bekezdésében 
meghatározott besorolási szabályoknak a kutyák Echinococcus multilocularis fertőzése elleni 
védekezést célzó megelőző egészségügyi intézkedések alkalmazása tekintetében megfelelő 

tagállamok vagy tagállami területrészek jegyzékének elfogadásáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a kedvtelésből tartott állatok nem kereskedelmi célú mozgásáról és a 998/2003/EK rendelet hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2013. június 12-i 576/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 20. 
cikkére, 

mivel: 

(1)  Az 576/2013/EU rendelet meghatározza a kutyák, macskák és görények uniós tagállamokba történő nem 
kereskedelmi célú mozgására alkalmazandó szabályokat. A 19. cikk megelőző egészségügyi intézkedések 
alkalmazását írja elő, amelyekkel biztosítható az olyan, veszettségtől eltérő betegségek vagy fertőzések elleni 
védekezés, amelyek terjedésének lehetősége az érintett, kedvtelésből tartott állatok mozgása következtében fennáll. 

(2)  Az 576/2013/EU rendelet 19. cikke emellett előírja a tagállamoknak vagy részeiknek az állategészségügyi 
helyzetük, valamint a veszettségtől eltérő betegségek vagy fertőzések vonatkozásában működtetett felügyeleti és 
jelentéstételi rendszereik alapján történő besorolására vonatkozó szabályok elfogadását. Az említett besorolási 
szabályoknak megfelelő tagállamok vagy tagállami területrészek felvehetők egy, az említett rendelet 20. cikke 
alapján elfogadásra kerülő jegyzékbe. 

(3) A Bizottság az 576/2013/EU rendelet 19. cikkének (1) bekezdése alapján elfogadta az (EU) 2018/772 felhatal­
mazáson alapuló rendeletet (2), amely engedélyezi a kutyák Echinococcus multilocularis fertőzése elleni védekezést 
célzó megelőző egészségügyi intézkedések alkalmazását, meghatározza a tagállamoknak és tagállami terület­
részeknek az említett fertőzés tekintetében történő besorolására vonatkozó szabályokat, és megállapítja az 
említett megelőző egészségügyi intézkedések alkalmazására való jogosultság megőrzése érdekében teljesítendő 
feltételeket. 

(4)  Az (EU) 2018/772 felhatalmazáson alapuló rendeletben meghatározott besorolási szabályok között szerepel, 
hogy a tagállamoknak milyen feltételeket kell teljesíteniük vagy annak bizonyítására, hogy területük egészén sehol 
sem fordulnak elő vadon élő vörös rókák, vagy – ha területük egészén vagy részein olyan vadon élő végleges 
gazdaállatok vannak jelen, amelyekben megtelepedhet az Echinococcus multilocularis parazita – annak bizonyítására, 
hogy eddig még nem rögzítették az Echinococcus multilocularis parazitával való fertőzöttség előfordulását az 
említett állatokban. Az 576/2013/EU rendelet 20. cikke alapján jegyzékbe felvett, az említett besorolási 
szabályoknak megfelelő tagállamok vagy tagállami területrészek jogosultak az (EU) 2018/772 felhatalmazáson 
alapuló rendeletben meghatározott megelőző egészségügyi intézkedések alkalmazására. 

2018.6.19. L 155/1 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 178., 2013.6.28., 1. o. 
(2) A Bizottság (EU) 2018/772 felhatalmazáson alapuló rendelete (2017. november 21.) az 576/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek a kutyák Echinococcus multilocularis fertőzése elleni védekezést célzó megelőző egészségügyi intézkedések tekintetében 
történő kiegészítéséről és az 1152/2011/EU felhatalmazáson alapuló rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 130., 2018.5.28., 1. o.). 



(5)  Az (EU) 2018/772 felhatalmazáson alapuló rendelet célja, hogy felváltsa az 1152/2011/EU felhatalmazáson 
alapuló bizottsági rendeletet (1), amely hasonló megelőző egészségügyi intézkedéseket tartalmaz a kutyák 
Echinococcus multilocularis fertőzése elleni védekezés tekintetében, és amelynek jegyzéke alapján Finnország, 
Írország, Málta és az Egyesült Királyság jogosult az említett intézkedések alkalmazására. Finnország, Írország, 
Málta és az Egyesült Királyság az 1152/2011/EU felhatalmazáson alapuló rendeletben megállapított feltételeknek 
megfelelően megőrizte az említett megelőző egészségügyi intézkedések alkalmazására való jogosultságát, mivel 
folyamatosan bizonyítékot szolgáltatott arról, hogy az Echinococcus multilocularis nincs jelen a területén vadon élő 
gazdaállatokban, vagy pedig, mint Málta esetében, bizonyítékot szolgáltatott arról, hogy a szigeten nincs fogékony 
vadon élő végleges gazdaállomány, és hogy az Echinococcus multilocularis parazitával való fertőzöttség házi végleges 
gazdaállatokban való előfordulását eddig még nem rögzítették. 

(6)  A Természetvédelmi Világszövetség adatai alapján a vadon élő vörös róka Málta egyetlen részén sem fordul elő. 
Ennek alapján, valamint az (5) preambulumbekezdésben említett bizonyítékok fényében úgy kell tekinteni, hogy 
Málta teljes területe tekintetében megfelel az (EU) 2018/772 felhatalmazáson alapuló rendelet 2. cikkének 
(2) bekezdésében meghatározott besorolási szabályoknak. Máltát ezért – mint az említett besorolási szabályoknak 
teljes területe tekintetében megfelelő tagállamot – fel kell venni a jegyzékbe. 

(7)  Finnország, Írország és az Egyesült Királyság teljes területén olyan vadon élő végleges gazdaállat – a vörös róka – 
van jelen, amelyben megtelepedhet az Echinococcus multilocularis parazita. 2012. január 1-je óta mindhárom 
tagállam patogénspecifikus megfigyelési programot hajt végre vörösróka-állományai tekintetében az 
1152/2011/EU felhatalmazáson alapuló rendelet követelményeinek megfelelően, és ennek során egyetlen esetben 
sem rögzítették az Echinococcus multilocularis parazitával való fertőzöttség előfordulását az említett állományokban. 
A fertőzöttség előfordulását az említett tagállamok nemzeti joga szerint minden esetben kötelező bejelenteni. 
Következésképpen úgy kell tekinteni, hogy Finnország, Írország és az Egyesült Királyság teljes területe tekintetében 
megfelel az (EU) 2018/772 felhatalmazáson alapuló rendelet 2. cikkének (3) bekezdésében meghatározott 
besorolási szabályoknak. Finnországot, Írországot és az Egyesült Királyságot ezért – mint az említett besorolási 
szabályoknak teljes területe tekintetében megfelelő tagállamot – fel kell venni a jegyzékbe. 

(8)  Az (EU) 2018/772 felhatalmazáson alapuló rendelet az 1152/2011/EU felhatalmazáson alapuló rendelet 
2018. július 1-jével történő hatályon kívül helyezéséről rendelkezik. Annak érdekében, hogy a Finnország, 
Írország, Málta és az Egyesült Királyság területére belépő kutyák tekintetében biztosított legyen a megelőző 
egészségügyi intézkedések folytonossága, e rendeletnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő 
napon hatályba kell lépnie, és 2018. július 1-jétől alkalmazni kell. 

(9)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az (EU) 2018/772 felhatalmazáson alapuló rendelet 2. cikkének (2) bekezdésében meghatározott besorolási 
szabályoknak teljes területük tekintetében megfelelő tagállamok jegyzékét e rendelet mellékletének 1. része tartalmazza. 

2. cikk 

Az (EU) 2018/772 felhatalmazáson alapuló rendelet 2. cikkének (3) bekezdésében meghatározott besorolási 
szabályoknak megfelelő tagállamok vagy tagállami területrészek jegyzékét e rendelet mellékletének 2. része tartalmazza. 

3. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2018. július 1-jétől kell alkalmazni. 

2018.6.19. L 155/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) A Bizottság 1152/2011/EU felhatalmazáson alapuló rendelete (2011. július 14.) a 998/2003/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek kutyák Echinococcus multilocularis fertőzése elleni védekezést célzó megelőző egészségügyi intézkedések tekintetében történő 
kiegészítéséről (HL L 296., 2011.11.15., 6. o.). 



Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2018. június 18-án. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER   

MELLÉKLET 

1. RÉSZ 

Az (EU) 2018/772 felhatalmazáson alapuló rendelet 2. cikkének (2) bekezdésében meghatározott 
besorolási szabályoknak teljes területük tekintetében megfelelő tagállamok jegyzéke 

ISO-országkód Tagállam 

MT MÁLTA  

2. RÉSZ 

Az (EU) 2018/772 felhatalmazáson alapuló rendelet 2. cikkének (3) bekezdésében meghatározott 
besorolási szabályoknak megfelelő tagállamok vagy tagállami területrészek jegyzéke 

ISO-országkód Tagállam Teljes terület/területrészek 

FI FINNORSZÁG Teljes terület 

GB EGYESÜLT KIRÁLYSÁG Teljes terület 

IE ÍRORSZÁG Teljes terület   

2018.6.19. L 155/3 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



HATÁROZATOK 

A TAGÁLLAMOK KORMÁNYAI KÉPVISELŐINEK (EU, Euratom) 2018/879 HATÁROZATA 

(2018. június 13.) 

a Bíróság bíráinak kinevezéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TAGÁLLAMAI KORMÁNYAINAK KÉPVISELŐI, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 19. cikkére, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 253. és 255. cikkére, 

tekintettel az Európai Atomenergia-közösséget létrehozó szerződésre és különösen annak 106a. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A Bíróság tizennégy bírájának és öt főtanácsnokának hivatali ideje 2018. október 6-án lejár. Ezért 
a 2018. október 7-től kezdődő időszakra bírákat és főtanácsnokokat kell kinevezni e tisztségek betöltésére. 

(2)  A bírák és a főtanácsnokok megbízatása hat évre szól. 

(3)  Javasolták Irmantas JARUKAITIS és Peter George XUEREB kinevezését a Bíróság bírájává. 

(4)  Az Európai Unió működéséről szóló szerződés 255. cikke alapján létrehozott bizottság véleményt nyilvánított az 
említett jelölteknek a bírói feladatok Bíróságon, illetve Törvényszéken történő ellátására való alkalmasságáról, 

ELFOGADTÁK EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A tagállamok kormányainak képviselői a 2018. október 7-től 2024. október 6-ig tartó időszakra az alábbi személyeket 
nevezik ki a Bíróság bírájává: 

—  Irmantas JARUKAITIS 

—  Peter George XUEREB 

2. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2018. június 13-án. 

az elnök 
D. TZANTCHEV  

2018.6.19. L 155/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A TANÁCS (KKBP) 2018/880 HATÁROZATA 

(2018. június 18.) 

a Krím és Szevasztopol jogellenes annektálása miatti korlátozó intézkedésekről szóló 
2014/386/KKBP határozat módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 29. cikkére, 

tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének javaslatára, 

mivel: 

(1)  A Tanács 2014. június 23-án elfogadta a 2014/386/KKBP határozatot (1). 

(2)  A Tanács nem ismeri el és továbbra is elítéli a Krím és Szevasztopol Oroszországi Föderáció általi jogellenes 
annektálását, és változatlanul elkötelezett el nem ismerési politikájának mindenre kiterjedő végrehajtása mellett. 

(3)  A 2014/386/KKBP határozat felülvizsgálata alapján a korlátozó intézkedéseket 2019. június 23-ig meg kell 
hosszabbítani. 

(4)  A 2014/386/KKBP határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2014/386/KKBP határozat 5. cikkében a második bekezdés helyébe a következő szöveg lép: „Ezt a határozatot 
2019. június 23-ig kell alkalmazni.”. 

2. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Kelt Luxembourgban, 2018. június 18-án. 

a Tanács részéről 

az elnök 
R. PORODZANOV  

2018.6.19. L 155/5 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) A Tanács 2014/386/KKBP határozata (2014. június 23.) a Krím és Szevasztopol jogellenes annektálása miatti korlátozó intézkedésekről 
(HL L 183., 2014.6.24., 70. o.). 



A TANÁCS (EU) 2018/881 HATÁROZATA 

(2018. június 18.) 

a Bizottságnak az Aarhusi Egyezmény Megfelelési Bizottsága által az ACCC/C/2008/32. számú 
ügyben tett megállapítások kezelésével kapcsolatos uniós opciókra vonatkozó tanulmány, valamint 
az 1367/2006/EK rendeletet módosító európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslat 

benyújtására való felkéréséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 241. cikkére, 

tekintettel a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásra (1) és különösen 
annak az EUMSZ 225. és 241. cikkének alkalmazásáról szóló 10. bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A Tanács 2005. február 17-én a 2005/370/EK tanácsi határozattal (2) az Európai Közösség nevében jóváhagyta 
a környezeti ügyekben az információhoz való hozzáférésről, a nyilvánosságnak a döntéshozatalban történő 
részvételéről és az igazságszolgáltatáshoz való jog biztosításáról szóló egyezményt (3) (a továbbiakban: az Aarhusi 
Egyezmény). Az Aarhusi Egyezmény hozzájárul az Uniónak az EUMSZ 191. cikkében meghatározott környezet­
politikai céljaihoz. 

(2)  Az Unió – különösen az 1367/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelettel (4) – az uniós intézmények és 
szervek tekintetében végrehajtotta az Aarhusi Egyezményből fakadó kötelezettségeket. 

(3)  Az Aarhusi Egyezmény 15. cikkében meghatározott, a jogkövetés felülvizsgálatára szolgáló, nem konfrontációs, 
nem bírósági jellegű, konzultatív természetű rendszernek megfelelően létrejött az Aarhusi Egyezmény Megfelelési 
Bizottsága (a továbbiakban: a Megfelelési Bizottság). A Megfelelési Bizottság hatáskörrel rendelkezik annak 
vizsgálatára, hogy a felek megfelelnek-e az Aarhusi Egyezménynek. 

(4)  Az Unió 2017. március 17-én megkapta a Megfelelési Bizottság által az uniós szinten az igazságszolgáltatáshoz 
való jog tekintetében indított ACCC/C/2008/32. számú ügyben tett megállapításokat (a továbbiakban: a megálla­
pítások). A Megfelelési Bizottság a megállapítások 123. pontjában arra a következtetésre jutott, hogy „az érintett 
fél a nyilvánosság tagjainak az igazságszolgáltatáshoz való joga tekintetében nem felel meg az egyezmény 9. cikke 
(3) és (4) bekezdésének, mert sem az Aarhusi rendelet, sem az EUB ítélkezési gyakorlata nem hajtja végre az 
említett bekezdésekből fakadó kötelezettségeket vagy felel meg azoknak”. Az Aarhusi Egyezmény Hivatala 
a megállapítások alapján elkészítette az Európai Uniónak az Aarhusi Egyezmény szerinti kötelezettségeinek való 
megfeleléséről szóló VI/8f. sz. határozattervezetet (a továbbiakban: a VI/8f. sz. határozattervezet). 

(5)  A Tanács 2017. július 17-én elfogadta az Aarhusi Egyezmény részes felei ülésének (a továbbiakban: a részes felek 
ülése) hatodik ülésszakán a VI/8f. sz. határozattervezettel kapcsolatban az Unió által képviselendő álláspontról 
szóló (EU) 2017/1346 határozatot (5). Az Unió álláspontja az volt, hogy annak néhány módosítása függvényében 
elfogadja a VI/8f. sz. határozattervezetet. 

(6)  2017. szeptember 14-én, a részes felek ülésének Budvában, Montenegróban tartott hatodik ülésszakán a részes 
felek ülése megbeszélést folytatott többek között a VI/8f. sz. határozattervezetről, ugyanakkor nem értett egyet 
azokkal az uniós javaslatokkal, amelyek a VI/8f. sz. határozattervezetnek az (EU) 2017/1346 határozattal 
összhangban való módosítására irányultak. Megállapodás hiányában a részes felek ülése úgy döntött, hogy 
a 2021-ben tartandó következő rendes ülésszakáig elhalasztja az e határozattervezettel kapcsolatos megbeszélést. 

(7)  A részes felek ülésén 2017. szeptember 14-én elfogadott, „Környezeti demokrácia a fenntartható jövőért” című 
budvai nyilatkozatban felszólították az Aarhusi Egyezmény részes feleit és aláíróit, hogy az Aarhusi Egyezmény 
előírásainak megfelelően mindenki számára garantálják az igazságszolgáltatáshoz való tényleges és egyenlő jogot. 

2018.6.19. L 155/6 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 123., 2016.5.12., 1. o. 
(2) A Tanács 2005/370/EK határozata (2005. február 17.) a környezeti ügyekben az információhoz való hozzáférésről, a nyilvánosságnak 

a döntéshozatalban történő részvételéről és az igazságszolgáltatáshoz való jog biztosításáról szóló egyezménynek az Európai Közösség 
nevében való megkötéséről (HL L 124., 2005.5.17., 1. o.). 

(3) HL L 124., 2005.5.17., 4. o. 
(4) Az Európai Parlament és a Tanács 1367/2006/EK rendelete (2006. szeptember 6.) a környezeti ügyekben az információhoz való hozzáfé­

résről, a nyilvánosságnak a döntéshozatalban történő részvételéről és az igazságszolgáltatáshoz való jog biztosításáról szóló Aarhusi 
Egyezmény rendelkezéseinek a közösségi intézményekre és szervekre való alkalmazásáról (HL L 264., 2006.9.25., 13. o.). 

(5) A Tanács (EU) 2017/1346 határozata (2017. július 17.) az Aarhusi Egyezmény részes felei ülésének hatodik ülésszakán az 
ACCC/C/2008/32. számú megfelelési üggyel kapcsolatban az Európai Unió által képviselendő álláspontról (HL L 186., 2017.7.19., 
15. o.). 



(8)  Az Európai Parlament 2017. november 15-én és 16-án elfogadta a természetre, emberekre és gazdaságra 
vonatkozó cselekvési tervről szóló állásfoglalást, valamint a környezetvédelmi politikák végrehajtásának uniós 
felülvizsgálatáról (EIR) szóló állásfoglalást, amelyek mindegyike többek között felszólítja a Bizottságot, hogy 
nyújtson be az 1367/2006/EK rendelet felülvizsgálatára vonatkozó új jogalkotási javaslatot a Megfelelési 
Bizottságnak az ACCC/C/2008/32. számú üggyel kapcsolatos ajánlásának figyelembevétele érdekében. 

(9)  A részes felek ülésének hatodik ülésszakán az Unió kijelentette, hogy készen áll megvizsgálni, miként és mely 
eszközökkel képes úgy megfelelni az Aarhusi Egyezménynek, hogy az összeegyeztethető legyen az uniós jogrend 
alapvető elveivel és bírósági felülvizsgálati rendszerével. Az Uniónak konkrét lépéseket kell tennie ebbe az 
irányba, és fel kell kérnie a Bizottságot, hogy nyújtson be egy tanulmányt a Megfelelési Bizottság által az 
ACCC/C/2008/32. számú ügyben tett megállapítások kezelésével kapcsolatos uniós opciókról. Lehetségesnek 
tűnik az 1367/2006/EK rendelet oly módon való módosítása, ami nem járna az Unió bírósági felülvizsgálati 
rendszerének módosulásával, különösen azon uniós jogi aktusok kategóriájának a bővítése révén, amelyek 
tekintetében belső felülvizsgálatot lehet kérni. 

(10)  Az Unió továbbra is teljes mértékben támogatja az Aarhusi Egyezmény fontos célkitűzéseit, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

(1) A Tanács felkéri a Bizottságot, hogy 2019. szeptember 30-ig készítsen tanulmányt az Aarhusi Egyezmény 
Megfelelési Bizottsága által az ACCC/C/2008/32. számú ügyben tett megállapítások kezelésével kapcsolatos uniós 
opciókra vonatkozóan (a továbbiakban: a tanulmány), megvizsgálva, miként és mely eszközökkel képes az Unió úgy 
megfelelni az Aarhusi Egyezménynek, hogy az összeegyeztethető legyen az uniós jogrend alapvető elveivel és bírósági 
felülvizsgálati rendszerével. 

(2) A tanulmánynak ki kell terjednie a különböző opciók jogi, pénzügyi és az emberi erőforrásokat érintő vonzataira, 
ideértve az 1367/2006/EK rendelet módosítását is. 

2. cikk 

(1) A Tanács felkéri a Bizottságot, hogy – amennyiben a tanulmány eredményei fényében helyénvaló – 
2020. szeptember 30-ig nyújtson be az 1367/2006/EK rendelet módosító európai parlamenti és tanácsi rendeletre 
irányuló javaslatot, vagy pedig tájékoztassa a Tanácsot a tanulmány nyomonkövetéséhez szükséges egyéb intézkedé­
sekről. 

(2) A Tanács a szokásos gyakorlatnak megfelelően felkéri a Bizottságot, hogy a javaslathoz csatoljon hatásvizsgálatot. 

3. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Kelt Luxembourgban, 2018. június 18-án. 

a Tanács részéről 

az elnök 
R. PORODZANOV  
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A TANÁCS (KKBP) 2018/882 HATÁROZATA 

(2018. június 18.) 

az egyes palesztin személyeknek az Európai Unió tagállamaiba történő ideiglenes befogadásáról és 
a 2002/400/KKBP közös álláspont módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 29. cikkére és 31. cikkének (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A Tanács 2016. április 18-án elfogadta a (KKBP) 2016/608 határozatot (1), amelyben úgy rendelkezett, hogy 
további 24 hónappal meghosszabbítja az egyes palesztin személyek számára kiállított, a 2002/400/KKBP közös 
álláspontban (2) említett tagállamokba való beutazásra és az azok területén való tartózkodásra jogosító nemzeti 
engedélyek érvényességét. 

(2)  A Ciprusi Köztársaságot fel kell venni a 2002/400/KKBP közös álláspont 2. cikkében említett tagállamok 
jegyzékére. 

(3)  A 2002/400/KKBP közös álláspont alkalmazásának értékelése alapján a Tanács helyénvalónak tartja az említett 
engedélyek érvényességének további 24 hónappal történő meghosszabbítását, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2002/400/KKBP közös álláspont 2. cikkében említett tagállamok 2018. január 31-től kezdődően további 24 hónappal 
meghosszabbítják a beutazásra és tartózkodásra jogosító, a közös álláspont 3. cikkének megfelelően kiállított nemzeti 
engedélyek érvényességét. 

2. cikk 

A 2002/400/KKBP közös álláspont a következőképpen módosul:  

1. Az 1. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„1. cikk 

Ez a közös álláspont 13, azon palesztin csoporthoz tartozó palesztin személyre vonatkozik, akik további sorsára 
vonatkozóan a palesztin hatóság és az izraeli kormány között 2002. május 5-én a betlehemi Születés Temploma 
békés evakuálásáról született egyetértési megállapodás keretében döntöttek, és akik beleegyeztek, hogy ideiglenesen az 
Európai Unió tagállamaiba szállítsák és befogadják őket.”  

2. A 2. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„2. cikk 

Az 1. cikkben említett 13 palesztin személyt ideiglenesen és kizárólag humanitárius okokból a következő tagállamok 
fogadják be: Belgium, Görögország, Spanyolország, Írország, Olaszország, Ciprus és Portugália.” 
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(1) A Tanács (KKBP) 2016/608 határozata (2016. április 18.) egyes palesztin személyeknek az Európai Unió tagállamaiba történő ideiglenes 
befogadásáról (HL L 104., 2016.4.20., 18. o.). 

(2) A Tanács közös álláspontja (2002. május 21.) egyes palesztin személyeknek az Európai Unió tagállamaiba történő ideiglenes befoga­
dásáról (HL L 138., 2002.5.28., 33. o.). 



3. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Luxembourgban, 2018. június 18-án. 

a Tanács részéről 

az elnök 
R. PORODZANOV  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2018/883 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2018. június 18.) 

az egyes tagállamokban előforduló afrikai sertéspestissel kapcsolatos járványügyi intézkedésekről 
szóló 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének módosításáról 

(az értesítés a C(2018) 3942. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a belső piac megvalósításának céljával a Közösségen belüli kereskedelemben alkalmazható állategészségügyi el­
lenőrzésekről szóló, 1989. december 11-i 89/662/EGK tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 9. cikke 
(4) bekezdésére, 

tekintettel az egyes élőállatok és állati termékek Közösségen belüli kereskedelmében a belső piac megvalósításának 
céljával alkalmazandó állategészségügyi és tenyésztéstechnikai ellenőrzésekről szóló, 1990. június 26-i 90/425/EGK 
tanácsi irányelvre (2) és különösen annak 10. cikke (4) bekezdésére, 

tekintettel az emberi fogyasztásra szánt állati eredetű termékek termelésére, feldolgozására, forgalmazására és 
behozatalára irányadó állategészségügyi szabályok megállapításáról szóló, 2002. december 16-i 2002/99/EK tanácsi 
irányelvre (3) és különösen annak 4. cikke (3) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 2014/709/EU bizottsági végrehajtási határozat (4) járványügyi intézkedéseket ír elő az afrikai sertéspestissel 
kapcsolatban egyes tagállamokban (a továbbiakban: az érintett tagállamok), ahol házi sertések vagy fertőzött 
vadon élő sertések esetében a betegség előfordulásának eseteit igazolták. A végrehajtási határozat melléklete 
a szóban forgó betegséggel összefüggő epidemiológiai helyzetből adódó kockázatok szintje alapján megkülön­
böztetve jelöli ki és sorolja fel az érintett tagállamok bizonyos területeit az I–IV. részében. A 2014/709/EU 
végrehajtási határozat mellékletének módosítására több alkalommal is sor került annak érdekében, hogy 
a melléklet az afrikai sertéspestissel kapcsolatban tükrözze az uniós járványügyi helyzet alakulását. 

(2) Az afrikai sertéspestis vadon élő állatok közötti elterjedésének kockázata a betegségnek a vadon élő sertéspopulá­
cióban történő lassú természetes terjedéséhez, valamint az emberi tevékenységekhez kapcsolódik, amint azt 
a betegséghez kapcsolódó járványügyi helyzetnek az Unióban tapasztalt közelmúltbeli alakulása mutatta, valamint 
amelyről beszámolt az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (EFSA) állategészségügyi és állatjóléti tudományos 
testületének 2015. július 14-én közzétett tudományos szakvéleménye; az EFSA 2017. március 23-án közzétett, 
a balti országokban és Lengyelországban előforduló sertéspestis epidemiológiai elemzésről szóló tudományos 
jelentése; és az EFSA 2017. november 7-én közzétett, a balti államokban és Lengyelországban előforduló 
sertéspestis epidemiológiai elemzésről szóló tudományos jelentése (5). 

(3)  A 2002/60/EK tanácsi irányelv (6) meghatározza az afrikai sertéspestis elleni védekezés érdekében meghozandó 
alapvető uniós intézkedéseket. A 2002/60/EK irányelv 9. cikke különösen előírja egy védőkörzet és egy 
megfigyelési körzet létrehozását, miután egy gazdaságban a sertésekkel kapcsolatban hivatalosan megállapították 
az afrikai sertéspestis diagnózisát, az említett irányelv 10. és 11. cikke pedig meghatározza azokat az intézke­
déseket, amelyeket a védő- és megfigyelési körzetekben meg kell tenni a betegség elterjedésének megelőzése 
érdekében. Továbbá a 2002/60/EK irányelv 15. cikke rendelkezik azokról az intézkedésekről, amelyeket abban az 
esetben kell alkalmazni, ha a sertéspestist vadon élő sertésekben állapították meg, beleértve a gazdaságok 
megfigyelés alá helyezését a meghatározott fertőzött területen. A közelmúlt tapasztalatai alapján a 2002/60/EK 
irányelvben meghatározott intézkedések – különösen a fertőzött gazdaságok tisztítására és fertőtlenítésére 
vonatkozó intézkedések – hatékonynak bizonyulnak a betegség terjedése elleni védekezésben. 
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(1) HL L 395., 1989.12.30., 13. o. 
(2) HL L 224., 1990.8.18., 29. o. 
(3) HL L 18., 2003.1.23., 11. o. 
(4) A Bizottság 2014/709/EU végrehajtási határozata (2014. október 9.) az egyes tagállamokban előforduló afrikai sertéspestissel 

kapcsolatos járványügyi intézkedésekről és a 2014/178/EU végrehajtási határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2014.10.11., 
63. o.). 

(5) EFSA Journal 2015;13(7):4163; EFSA Journal 2017;15(3):4732; EFSA Journal 2017;15(11):5068. 
(6) A Tanács 2002/60/EK irányelve (2002. június 27.) az afrikai sertéspestis elleni védekezésre vonatkozó külön rendelkezések megállapí­

tásáról, valamint a fertőző sertésbénulás (Teschen-betegség) és az afrikai sertéspestis tekintetében a 92/119/EGK irányelv módosításáról 
(HL L 192., 2002.7.20., 27. o.). 



(4)  Figyelembe véve az érintett tagállamokban a 2002/60/EK irányelv 15. cikkével, 10. cikke (4) bekezdése első 
albekezdésének b) pontjával és 10. cikkének (5) bekezdésével összhangban alkalmazott intézkedések 
hatékonyságát, valamint az Állategészségügyi Világszervezet a Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében 
meghatározott, az afrikai sertéspestisre vonatkozó kockázatcsökkentő intézkedésekkel összhangban, 
a 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének III. részében felsorolt egyes különleges területeket vissza kell 
helyezni a II. részbe, tekintettel a végső tisztítástól és fertőtlenítéstől számított három hónapos időszak lejártára. 

(5) 2018 májusában több esetben afrikai sertéspestis előfordulását figyelték meg vadon élő sertésekben Lengyelor­
szágban a 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének I. és II. részében felsorolt területeken. Ezen 
területeken túl a következő területek különböző gazdaságaiban figyelték meg az afrikai sertéspestis háziserté­
sekben való előfordulását: województwie podlaskim, województwie mazowieckim és województwie lubelskim. Az 
afrikai sertéspestis vadon élő sertésekben való előfordulásának e legutóbbi esetei és házisertésekben való kitörései 
Lengyelországban a kockázati szint emelkedését jelentik, amit a 2014/709/EU végrehajtási határozat mellék­
letének tükröznie kell. Ennek megfelelően Lengyelországnak az afrikai sertéspestis által érintett területeit ezentúl 
a melléklet III. részében kell felsorolni. 

(6)  2018 júniusában hat afrikai sertéspestis kitörés fordult elő házi sertésekben Litvániában, Varėna helyi 
önkormányzati területén Varėna seniūnija, Jurbarkas helyi önkormányzati területén Seredžius seniūnija, Pakruojis 
helyi önkormányzati területén Pašvitinys seniūnija, Lazdijai helyi önkormányzati területén Lazdijai seniūnija és 
Mažeikiai helyi önkormányzati területén seniūnija Mažeikių apylinkės területén. Az afrikai sertéspestis házi 
sertésekben való kitörésének e legutóbbi esetei, valamint Litvánia ugyanazon területein vadon élő sertésekben 
előforduló esetei a kockázati szint emelkedését jelentik, amit a 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének 
tükröznie kell. Ennek megfelelően Litvániának az afrikai sertéspestis által érintett területeit ezentúl a melléklet 
III. részében kell felsorolni. 

(7)  2018 áprilisában és májusában néhány esetben afrikai sertéspestis előfordulását figyelték meg vadon élő 
sertésekben Magyarországon. Az említett esetekre válaszul elfogadásra került az (EU) 2018/663 bizottsági 
végrehajtási határozat (1) és az (EU) 2018/835 bizottsági végrehajtási határozat (2). Az (EU) 2018/835 végrehajtási 
határozat hatályon kívül helyezte és felváltotta a (EU) 2018/663 határozatot, és 2018. június 30-ig alkalmazandó. 
Az (EU) 2018/835 végrehajtási határozat úgy rendelkezik, hogy a Magyarország által kijelölt fertőzött 
területeknek – ahol a 2002/60/EK irányelv 15. cikkében meghatározott intézkedések alkalmazandók – magukban 
kell foglalniuk legalább az említett végrehajtási határozat mellékletében felsorolt területeket. 

(8)  Emellett az afrikai sertéspestis közelmúltbeli magyarországi eseteire válaszul elfogadták az (EU) 2018/758 
bizottsági végrehajtási határozatot (3) is, amely 2018. július 31-ig alkalmazandó. Az (EU) 2018/758 végrehajtási 
határozat úgy rendelkezik, hogy a Magyarország által kijelölt fertőzött területeknek – ahol a 2002/60/EK irányelv 
15. cikkében meghatározott intézkedések alkalmazandók – magukban kell foglalniuk legalább az említett 
végrehajtási határozat mellékletében felsorolt területeket. 

(9)  Az afrikai sertéspestis előfordulásának e legutóbbi magyarországi esetei a kockázati szint emelkedését jelentik, 
amit a 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének tükröznie kell. Ennek megfelelően Magyarországnak az 
afrikai sertéspestis által legutóbb érintett területeit ezentúl a melléklet I. és II. részében kell felsorolni. 

(10)  2018 márciusában Romániában az afrikai sertéspestis kitörését észlelték házi sertésekben Szatmárnémeti 
megyében egy háztáji gazdaságban. Az említett kitörésre válaszul elfogadásra került az (EU) 2018/419 bizottsági 
végrehajtási határozat (4). Az (EU) 2018/419 végrehajtási határozat 2018. június 30-ig alkalmazandó és úgy 
rendelkezik, hogy a Románia által a 2002/60/EK irányelv 9. cikkének megfelelően kialakított védő- és 
megfigyelési körzeteknek legalább a szóban forgó végrehajtási határozat mellékletében védő- és megfigyelési 
körzetekként felsorolt területeket magukban kell foglalniuk. 2018 májusában Romániában az afrikai sertéspestis 
kitörését észlelték vadon élő sertésekben Szatmárnémeti megyében, amelyet az afrikai sertéspestis kitörése házi 
sertésekben már korábban is sújtott. Az afrikai sertéspestis házi sertésekben való kitörésének legutóbbi 
előfordulása, valamint Románia ugyanazon területén a vadon élő sertésekben való előfordulásának esete 
a kockázati szint emelkedését jelenti, amit a 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének tükröznie kell. 
Ennek megfelelően Romániának ezt az afrikai sertéspestis által érintett területét ezentúl a melléklet I. és 
III. részében kell felsorolni. 
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(1) A Bizottság (EU) 2018/663 végrehajtási határozata (2018. április 27.) az afrikai sertéspestis magyarországi előfordulásával összefüggő 
egyes átmeneti védekezési intézkedésekről (HL L 110., 2018.4.30., 136. o.). 

(2) A Bizottság (EU) 2018/835 végrehajtási határozata (2018. június 4.) az afrikai sertéspestis magyarországi előfordulásával összefüggő 
egyes átmeneti védekezési intézkedésekről (HL L 140., 2018.6.6., 104. o.). 

(3) A Bizottság (EU) 2018/758 végrehajtási határozata (2018. május 23.) az afrikai sertéspestis magyarországi előfordulásával összefüggő 
egyes átmeneti védekezési intézkedésekről (HL L 128., 2018.5.24., 16. o.). 

(4) A Bizottság (EU) 2018/419 végrehajtási határozata (2018. március 16.) az afrikai sertéspestis romániai előfordulásával összefüggő egyes 
védekezési intézkedésekről (HL L 75., 2018.3.19., 38. o.). 



(11)  2018 júniusában az afrikai sertéspestis kitörését négy esetben észlelték házi sertésekben és három esetben vadon 
élő sertésekben a romániai Tulcea megyében. Az afrikai sertéspestis házi sertésekben való legutóbbi kitörései, 
valamint a Románia ugyanazon területein vadon élő sertésekben előforduló esetei a kockázati szint emelkedését 
jelentik, amit a 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének tükröznie kell. Ennek megfelelően Romániának 
az afrikai sertéspestis által érintett ezen területeit ezentúl a melléklet I., II. és III. részében kell felsorolni. 

(12)  2018 júniusában az afrikai sertéspestis kitörését észlelték Lettországban egy esetben egy gazdaságban Jelgavas 
megyében (novads), Jaunsvirlaukas (pagasts) területén. Az afrikai sertéspestis házi sertésekben való kitörésének e 
legutóbbi előfordulása, valamint a Lettország ugyanazon területén vadon élő sertésekben előforduló esetei 
a kockázati szint emelkedését jelentik, amit a 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének tükröznie kell. 
Ennek megfelelően Litvániának az afrikai sertéspestis által érintett ezen területét ezentúl a melléklet III. részében 
kell felsorolni. 

(13)  Az afrikai sertéspestis Unión belüli járványügyi alakulása terén a közelmúltban bekövetkezett fejlemények 
figyelembevétele, valamint a betegséggel kapcsolatos kockázatok elleni proaktív küzdelem érdekében Lettország, 
Litvánia, Magyarország, Lengyelország és Románia esetében megfelelő méretű, új magas kockázatú területeket kell 
kijelölni, és azokat fel kell venni a 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletében szereplő jegyzékbe. Az 
említett mellékletet ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(14)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének helyébe e határozat mellékletének szövege lép. 

2. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2018. június 18-án. 

a Bizottság részéről 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

a Bizottság tagja  
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MELLÉKLET 

A 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének helyébe a következő szöveg lép: 

„MELLÉKLET 

I. RÉSZ  

1. Cseh Köztársaság 

A Cseh Köztársaságban a következő területek: 

—  okres Uherské Hradiště, 

—  okres Kroměříž, 

—  okres Vsetín, 

—  katastrální území obcí v okrese Zlín: 

—  Bělov, 

—  Biskupice u Luhačovic, 

—  Bohuslavice nad Vláří, 

—  Brumov, 

—  Bylnice, 

—  Divnice, 

—  Dobrkovice, 

—  Dolní Lhota u Luhačovic, 

—  Drnovice u Valašských Klobouk, 

—  Halenkovice, 

—  Haluzice, 

—  Hrádek na Vlárské dráze, 

—  Hřivínův Újezd, 

—  Jestřabí nad Vláří, 

—  Kaňovice u Luhačovic, 

—  Kelníky, 

—  Kladná-Žilín, 

—  Kochavec, 

—  Komárov u Napajedel, 

—  Křekov, 

—  Lipina, 

—  Lipová u Slavičína, 

—  Ludkovice, 

—  Luhačovice, 

—  Machová, 

—  Mirošov u Valašských Klobouk, 

—  Mysločovice, 

—  Napajedla, 

—  Návojná, 
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—  Nedašov, 

—  Nedašova Lhota, 

—  Nevšová, 

—  Otrokovice, 

—  Petrůvka u Slavičína, 

—  Pohořelice u Napajedel, 

—  Polichno, 

—  Popov nad Vláří, 

—  Poteč, 

—  Pozlovice, 

—  Rokytnice u Slavičína, 

—  Rudimov, 

—  Řetechov, 

—  Sazovice, 

—  Sidonie, 

—  Slavičín, 

—  Smolina, 

—  Spytihněv, 

—  Svatý Štěpán, 

—  Šanov, 

—  Šarovy, 

—  Štítná nad Vláří, 

—  Tichov, 

—  Tlumačov na Moravě, 

—  Valašské Klobouky, 

—  Velký Ořechov, 

—  Vlachova Lhota, 

—  Vlachovice, 

—  Vrbětice, 

—  Žlutava.  

2. Észtország 

Észtországban a következő területek: 

—  Hiiu maakond.  

3. Magyarország 

Magyarországon a következő területek: 

—  Borsod-Abaúj-Zemplén megye 650100, 650200, 650300, 650400, 650500, 650600, 650700, 650800, 
651000, 651100, 651200, 652100, 652200, 652300, 652400, 652500, 652601, 652602, 652603, 652700, 
652800, 652900 és 653403 kódszámú valamint 656100, 656200, 656300, 656400, 656701, 657010, 
657100, 657400, 657500, 657600, 657700, 657800, 657900, 658000, 658100, 658201, 658202, 658310, 
658401, 658402, 658403, 658404, 658500, 658600, 658700, 658801, 658802, 658901, 658902, 659000, 
659100, 659210, 659220, 659300, 659400, 659500, 659601, 659602, 659701, 659800, 659901, 660000, 
660100, 660200, 660400, 660501, 660502, 660600 és 660800 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 

2018.6.19. L 155/14 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



—  Hajdú-Bihar megye 900850, 900860, 900930, 900950 és 903350 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 

—  Heves megye 700150, 700250, 700260, 700350, 700450, 700460, 700550, 700650, 700750, 700850, 
702350, 702450, 702550, 702750, 702850, 703350, 703360, 703450, 703550, 703610, 703750, 703850, 
703950, 704050, 704150, 704250, 704350, 704450, 704550, 704650, 704750, 704850, 704950, 705050, 
705250, 705350, 705510 és 705610 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750250, 750260, 750350, 750450, 750460, 750550, 750650, 
750750, 750850, 750950 és 750960 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Nógrád megye 550110, 550120, 550130, 550210, 550310, 550320, 550450, 550460, 550510, 550610, 
550710, 550810, 550950, 551010, 551150, 551160, 551250, 551350, 551360, 551450, 551460, 551550, 
551650, 551710, 551810, 551821, 552010, 552150, 552250, 552350, 552360, 552450, 552460, 552520, 
552550, 552610, 552620, 552710, 552850, 552860, 552950, 552960, 552970, 553110, 553250, 553260 és 
553350 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Pest megye 571250, 571350, 571550, 571610, 571750, 571760, 572350, 572550, 572850, 572950, 573360 
és 573450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 850150, 850250, 850260, 850350, 850450, 850550, 850650, 850850, 
851851, 851852, 851950, 852050, 852150, 852250, 852350, 852450, 852550, 852750, 853560, 853650, 
853751, 853850, 853950, 853960, 854050, 854150, 854250, 854350, 855250, 855350, 855450, 855460, 
855550, 855650, 855660, 855750, 855850, 855950, 855960, 856012, 856050, 856150, 856250, 856260, 
856850, 856950, 857050, 857150, 857350, 857450 és 857550.  

4. Lettország 

Lettországban a következő területek: 

—  Aizputes novads, 

—  Alsungas novads, 

—  Kuldīgas novada Gudenieku, Turlavas un Laidu pagasts, 

—  Pāvilostas novada Sakas pagasts un Pāvilostas pilsēta, 

—  Saldus novada Ezeres, Kursīšu, Pampāļu, un Zaņas pagasts, 

—  Skrundas novada, Nīkrāces un Rudbāržu pagasts un Skrundas pagasta daļa, kas atrodas uz dienvidiem no 
autoceļa A9, Skrundas pilsēta, 

—  Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

—  Ventspils novada Jūrkalnes pagasts.  

5. Litvánia 

Litvániában a következő területek: 

—  Akmenės rajono savivaldybė: Papilės seniūnija, 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Smalininkų ir Viešvilės seniūnijos, 

—  Kazlų Rūdos savivaldybė, 

—  Kelmės rajono savivaldybė, 

—  Mažeikių rajono savivaldybė: Sedos, Šerkšnėnų ir Židikų seniūnijos, 

—  Pagėgių savivaldybė, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Girkalnio ir Kalnūjų seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr A1, Nemakščių, Paliepių, 
Raseinių, Raseinių miesto ir Viduklės seniūnijos, 

—  Šakių rajono savivaldybė, 

—  Tauragės rajono savivaldybė, 

—  Telšių rajono savivaldybė. 
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6. Lengyelország 

Lengyelországban a következő területek: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gmina Stare Juchy w powiecie ełckim, 

—  powiat gołdapski, 

—  powiat węgorzewski, 

—  gmina Ruciane – Nida i część gminy Pisz położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 58 oraz 
miasto Pisz w powiecie piskim, 

—  gminy Giżycko z miastem Giżycko, Kruklanki, Miłki, Wydminy i Ryn w powiecie giżyckim, 

—  gmina Mikołajki w powiecie mrągowskim, 

—  gminy Bisztynek i Sępopol w powiecie bartoszyckim, 

—  gminy Barciany, Korsze i Srokowo w powiecie kętrzyńskim, 

—  gminy Lidzbark Warmiński z miastem Lidzbark Warmiński, Lubomino, Orneta i Kiwity w powiecie lidzbarskim, 

—  część gminy Wilczęta położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 509 w powiecie braniewskim, 

—  gminy Godkowo, Milejewo, Młynary, Pasłęk i Tolkmicko w powiecie elbląskim, 

—  powiat miejski Elbląg. 

w województwie podlaskim: 

—  gmina Brańsk z miastem Brańsk, gminy Rudka i Wyszki, w powiecie bielskim, 

—  gmina Perlejewo w powiecie siemiatyckim, 

—  gminy Kolno z miastem Kolno, Mały Płock i Turośl w powiecie kolneńskim, 

—  gmina Poświętne w powiecie białostockim, 

—  gminy Kołaki Kościelne, Rutki, Szumowo, część gminy Zambrów położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr S8 i miasto Zambrów w powiecie zambrowskim, 

—  gminy Wiżajny i Przerośl w powiecie suwalskim, 

—  gminy Kulesze Kościelne, Nowe Piekuty, Szepietowo, Klukowo, Ciechanowiec, Wysokie Mazowieckie z miastem 
Wysokie Mazowieckie, Czyżew w powiecie wysokomazowieckim, 

—  gminy Miastkowo, Nowogród i Zbójna w powiecie łomżyńskim. 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Ceranów, Kosów Lacki, Sabnie, Sterdyń, część gminy Bielany położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 63 i część gminy wiejskiej Sokołów Podlaski położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 63 w powiecie sokołowskim, 

—  gminy Grębków, Korytnica, Liw, Łochów, Miedzna, Sadowne, Stoczek, Wierzbno i miasto Węgrów w powiecie 
węgrowskim, 

—  gmina Kotuń w powiecie siedleckim, 

—  gminy Rzekuń, Troszyn, Lelis, Czerwin i Goworowo w powiecie ostrołęckim, 

—  powiat miejski Ostrołęka, 

—  powiat ostrowski, 

—  gminy Karniewo, Maków Mazowiecki, Rzewnie i Szelków w powiecie makowskim, 

—  gmina Krasne w powiecie przasnyskim, 

—  gminy Mała Wieś i Wyszogród w powiecie płockim, 
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—  gminy Ciechanów z miastem Ciechanów, Glinojeck, Gołymin – Ośrodek, Ojrzeń, Opinogóra Górna i Sońsk 
w powiecie ciechanowskim, 

—  gminy Baboszewo, Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Płońsk z miastem Płońsk, Sochocin i Załuski w powiecie 
płońskim, 

—  gminy Gzy, Obryte, Winnica, Zatory, Pułtusk i część gminy Winnica położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, Zabrodzie i część gminy Somianka położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

—  gminy Jadów, Klembów, Poświętne, Strachówka i Tłuszcz w powiecie wołomińskim, 

—  gminy Dobre, Jakubów, Mińsk Mazowiecki z miastem Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, 
Kałuszyn, Siennica i Stanisławów w powiecie mińskim, 

—  gminy Garwolin z miastem Garwolin, Górzno, Łaskarzew z miastem Łaskarzew, Maciejowice, Miastków 
Kościelny, Parysów, Pilawa, Sobolew, Trojanów, Wilga i Żelechów w powiecie garwolińskim, 

—  powiat kozienicki, 

—  gminy Baranów i Jaktorów w powiecie grodziskim, 

—  powiat żyrardowski, 

—  gminy Belsk Duży, Błędów, Goszczyn i Mogielnica w powiecie grójeckim, 

—  gminy Białobrzegi, Promna, Stromiec i Wyśmierzyce w powiecie białobrzeskim, 

—  gminy Iłów, Młodzieszyn, Nowa Sucha, Rybno, Sochaczew z miastem Sochaczew i Teresin w powiecie 
sochaczewskim, 

—  gmina Policzna w powiecie zwoleńskim. 

w województwie lubelskim: 

—  gmina Niemce, Garbów, Jastków, Konopnica, Wólka, Głusk w powiecie lubelskim, 

—  gminy Łęczna, Milejów, Spiczyn, część gminy Ludwin położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Puchaczów i Dratów, a następnie przez drogę nr 820 do północnej granicy gminy, część 
gminy Cyców położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 841 do miejscowości Wólka Cycowska, 
a następnie od miejscowości Wólka Cycowska przez drogę 82 do zachodniej granicy gminy i część gminy 
Puchaczów położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 82 do miejscowości Stara Wieś, a następnie 
na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Stara Wieś, Puchaczów i Dratów w powiecie 
łęczyńskim, 

—  gminy Siedliszcze, Rejowiec, Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, część gminy Białopole położona 
na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 844 i część gminy wiejskiej Chełm położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 812 biegnącą od zachodniej granicy tej gminy do granicy powiatu miejskiego 
Chełm, a następnie południową granicę powiatu miejskiego Chełm do wschodniej granicy gminy w powiecie 
chełmskim, 

—  gminy Grabowiec, Miączyn, Sitno, Skierbieszów, Stary Zamość, Komarów-Osada w powiecie zamojskim, 

—  gminy Horodło, Trzeszczany, Werbkowice, Mircze i gmina Hrubieszów z miastem Hrubieszów w powiecie 
hrubieszowskim, 

—  gminy Abramów, Kamionka, Lubartów z miastem Lubartów, Serniki, Ostrów Lubelski w powiecie lubartowskim, 

—  gminy Kłoczew, Ryki, Dęblin i Stężyca, w powiecie ryckim, 

—  gminy Puławy z miastem Puławy, Janowiec, Kazimierz Dolny, Końskowola, Kurów, Wąwolnica, Nałęczów, 
Markuszów, Żyrzyn w powiecie puławskim, 

—  powiat świdnicki, 

—  gminy Fajsławice, Kraśniczyn, Łopiennik Górny, Gorzków, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Izbica, Siennica 
Różana w powiecie krasnostawskim, 

—  gmina Tyszowce w powiecie tomaszowskim, 

—  powiat miejski Lublin. 
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7. Romania 

Romániában a következő területek: 

Satu Mare county: 

—  Commune Apa with folowing localities: 

—  Locality Apa 

—  Locality Lunca Apei 

—  Locality Someșeni 

—  Commune Batarci with folowing localities: 

—  Locality Batarci 

—  Locality Comlausa 

—  Locality Sirlău 

—  Locality Tămășeni 

—  Commune Bixad with folowing localities: 

—  Locality Bixad 

—  Locality Boinești 

—  Locality Trip 

—  Commune Călinesti-Oaș with folowing localities: 

—  Locality Călinești-Oaș 

—  Locality Coca 

—  Locality Lechința 

—  Locality Pășunea Mare 

—  Commune Carmazana 

—  Commune Certeze with folowing localities: 

—  Locality Certeze 

—  Locality Huța Certeze 

—  Locality Moișeni 

—  Commune Culciu with folowing localities: 

—  Locality Culciu Mare 

—  Locality Apateu 

—  Locality Cărășeu 

—  Locality Corod 

—  Locality Culciu Mic 

—  Locality Lipău 

—  Commune Doba with folowing localities: 

—  Locality Doba 

—  Locality Boghiș 

—  Locality Dacia 

—  Locality Paulian 

—  Locality Traian 

—  Commune Gherța Mică 
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—  Commune Halmeu with folowing localities: 

—  Locality Babești 

—  Locality Dobolț 

—  Locality Halmeu Vii 

—  Commune Livada with folowing localities: 

—  Locality Livada 

—  Locality Adrian 

—  Locality Dumbrava 

—  Locality Livada Mică 

—  Commune Medieșu Aurit with folowing localities: 

—  Locality Potău 

—  Locality Românesti 

—  Locality Medieșu Aurit 

—  Locality Babășești 

—  Locality Iojib 

—  Locality Medieș Rături 

—  Locality Medieș Vii 

—  Satmarel locality from Satu Mare Municipality 

—  Commune Odoreu with folowing localities: 

—  Locality Odoreu 

—  Locality Berindan 

—  Locality Cucu 

—  Commune Ardud witl folowing localities: 

—  Locality Ardud 

—  Locality Ardud-Vii 

—  Locality Baba Novac 

—  Locality Gerăușa 

—  Locality Mădăraș 

—  Locality Sărătura 

—  Commune Negrești-Oaș with folowing localities: 

—  Locality Negrești-Oaș 

—  Locality Luna 

—  Locality Tur 

—  Commune Orașu Nou with folowing localities: 

—  Locality Orașu Nou 

—  Locality Orașu Nou-Vii 

—  Locality Prilog 

—  Locality Prilog Vii 

—  Locality Racșa 

—  Locality Racșa Vii 

—  Locality Remetea Oașului 
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—  Commune Păulești with folowing localities: 

—  Locality Păulești 

—  Locality Amati 

—  Locality Ambud 

—  Locality Hrip 

—  Locality Petin 

—  Locality Rușeni 

—  Commune Târna Mare with folowing localities: 

—  Locality Târna Mare 

—  Locality Bocicău 

—  Locality Valea Seacă 

—  Locality Văgaș 

—  Commune Tarsolt with folowing localities: 

—  Locality Tarsolt 

—  Locality Aliceni 

—  Commune Terebești with folowing localities: 

—  Locality Terebești 

—  Locality Aliza 

—  Locality Gelu 

—  Locality Pișcari 

—  Commune Turț with folowing localities: 

—  Locality Turț 

—  Locality Gherța Mare 

—  Locality Turț Băi 

—  Commune Turulung with folowing localities: 

—  Locality Turulung Vii 

—  Commune Vama 

—  Commune Vetiș with folowing localities: 

—  Locality Vetiș 

—  Locality Decebal 

—  Locality Oar 

—  Commune Viile Satu Mare with folowing localities: 

—  Locality Viile Satu Mare 

—  Locality Cionchești 

—  Locality Medișa 

—  Locality Tătărești 

—  Locality Țireac 

—  Commune Pișcolt with folowing localities: 

—  Locality Pișcolt 

—  Locality Resighea 

—  Locality Scărișoara Nouă 

2018.6.19. L 155/20 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



—  Commune Sanislău with folowing localities: 

—  Locality Sanislău 

—  Locality Marna Nouă 

—  Commune Ciumești with folowing localities: 

—  Locality Ciumești 

—  Locality Berea 

—  Locality Viișoara 

—  Locality Horea 

—  Commune Foieni with folowing localities: 

—  Locality Foieni 

—  Commune Urziceni with folowing localities: 

—  Locality Urziceni 

—  Locality Urzicenii de Pădure 

—  Commune Cămin with folowing localities: 

—  Locality Cămin 

—  Commune Căpleni with folowing localities: 

—  Locality Căpleni 

—  Commune Berveni with folowing localities: 

—  Locality Berveni 

—  Locality Lucăceni 

—  Commune Moftin with folowing localities: 

—  Locality Domănești 

Tulcea county: 

—  Commune Baia with folowing localities: 

—  Locality Baia 

—  Locality Camena 

—  Locality Caugagia 

—  Locality Ceamurlia de Sus 

—  Locality Panduru 

—  Commune Beidaud with folowing localities: 

—  Locality Beidaud 

—  Locality Neatârnare 

—  Locality Sarighiol de Deal 

—  Commune Ceamurlia de Jos with folowing localities: 

—  Locality Ceamurlia de Jos 

—  Locality Lunca 

—  Commune Ciucurova with folowing localities: 

—  Locality Ciucurova 

—  Locality Atmagea 

—  Locality Fântâna Mare 
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—  Commune Frecăței with folowing localities: 

—  Locality Frecăței 

—  Locality Cataloi 

—  Locality Poșta 

—  Locality Telita 

—  Commune Horia with folowing localities: 

—  Locality Horia 

—  Locality Cloșca 

—  Locality Florești 

—  Commune Izvoarele with folowing localities: 

—  Locality Izvoarele 

—  Locality Alba 

—  Locality Iulia 

—  Locality Valea Teilor 

—  Commune Mihai Bravu with folowing localities: 

—  Locality Mihai Bravu 

—  Locality Satu Nou 

—  Locality Turda 

—  Commune Mihail Kogălniceanu with folowing localities: 

—  Locality Mihail Kogălniceanu 

—  Locality Lăstuni 

—  Locality Rândunica 

—  Commune Nalbant with folowing localities: 

—  Locality Nalbant 

—  Locality Nicolae Bălcescu 

—  Locality Trestenic 

—  Commune Niculițel with Niculițel locality 

—  Commune Babadag with Babadag locality 

—  Commune Isaccea with folowing localities: 

—  Locality Isaccea 

—  Locality Tichilești 

—  Locality Revărsarea 

—  Commune Slava Cercheza with folowing localities: 

—  Locality Slava Cercheza 

—  Locality Slava Rusă 

—  Commune Stejaru with folowing localities: 

—  Locality Stejaru 

—  Locality Mina Altan Tepe 

—  Locality Vasile Alecsandri 

—  Commune Jurilovca with folowing localities: 

—  Locality Jurilovca 

—  Locality Visina 

—  Locality Salcioara 
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II. RÉSZ  

1. Cseh Köztársaság 

A Cseh Köztársaságban a következő területek: 

—  katastrální území obcí v okrese Zlín: 

—  Bohuslavice u Zlína, 

—  Bratřejov u Vizovic, 

—  Březnice u Zlína, 

—  Březová u Zlína, 

—  Březůvky, 

—  Dešná u Zlína, 

—  Dolní Ves, 

—  Doubravy, 

—  Držková, 

—  Fryšták, 

—  Horní Lhota u Luhačovic, 

—  Horní Ves u Fryštáku, 

—  Hostišová, 

—  Hrobice na Moravě, 

—  Hvozdná, 

—  Chrastěšov, 

—  Jaroslavice u Zlína, 

—  Jasenná na Moravě, 

—  Karlovice u Zlína, 

—  Kašava, 

—  Klečůvka, 

—  Kostelec u Zlína, 

—  Kudlov, 

—  Kvítkovice u Otrokovic, 

—  Lhota u Zlína, 

—  Lhotka u Zlína, 

—  Lhotsko, 

—  Lípa nad Dřevnicí, 

—  Loučka I, 

—  Loučka II, 

—  Louky nad Dřevnicí, 

—  Lukov u Zlína, 

—  Lukoveček, 

—  Lutonina, 

—  Lužkovice, 

—  Malenovice u Zlína, 

—  Mladcová, 
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—  Neubuz, 

—  Oldřichovice u Napajedel, 

—  Ostrata, 

—  Podhradí u Luhačovic, 

—  Podkopná Lhota, 

—  Provodov na Moravě, 

—  Prštné, 

—  Příluky u Zlína, 

—  Racková, 

—  Raková, 

—  Salaš u Zlína, 

—  Sehradice, 

—  Slopné, 

—  Slušovice, 

—  Štípa, 

—  Tečovice, 

—  Trnava u Zlína, 

—  Ublo, 

—  Újezd u Valašských Klobouk, 

—  Velíková, 

—  Veselá u Zlína, 

—  Vítová, 

—  Vizovice, 

—  Vlčková, 

—  Všemina, 

—  Vysoké Pole, 

—  Zádveřice, 

—  Zlín, 

—  Želechovice nad Dřevnicí.  

2. Észtország 

Észtországban a következő területek: 

—  Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).  

3. Magyarország 

Magyarországon a következő területek: 

—  Heves megye 700860, 700950, 701050, 701111, 701150, 701250, 701350, 701550, 701560, 701650, 
701750, 701850, 701950, 702050, 702150, 702250, 702260, 702950, 703050, 703150, 703250, 703370, 
705150 és 705450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 850950, 851050, 851150, 851250, 851350, 851450, 851550, 851560, 
851650, 851660, 851751, 851752, 852850, 852860, 852950, 852960, 853050, 853150, 853160, 853250, 
853260, 853350, 853360, 853450, 853550, 854450, 854550, 854560, 854650, 854660, 854750, 854850, 
854860, 854870, 854950, 855050, 855150, 856350, 856360, 856450, 856550, 856650, 856750, 856760 és 
857650 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe. 
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4. Lettország 

Lettországban a következő területek: 

—  Ādažu novads, 

—  Aglonas novads, 

—  Aizkraukles novads, 

—  Aknīstes novads, 

—  Alojas novads, 

—  Alūksnes novads, 

—  Amatas novads, 

—  Apes novads, 

—  Auces novads, 

—  Babītes novads, 

—  Baldones novads, 

—  Baltinavas novads, 

—  Balvu novads, 

—  Bauskas novads, 

—  Beverīnas novads, 

—  Brocēnu novads, 

—  Burtnieku novads, 

—  Carnikavas novads, 

—  Cēsu novads, 

—  Cesvaines novads, 

—  Ciblas novads, 

—  Dagdas novads, 

—  Daugavpils novads, 

—  Dobeles novads, 

—  Dundagas novads, 

—  Engures novads, 

—  Ērgļu novads, 

—  Garkalnes novads, 

—  Gulbenes novads, 

—  Iecavas novads, 

—  Ikšķiles novads, 

—  Ilūkstes novads, 

—  Inčukalna novads, 

—  Jaunjelgavas novads, 

—  Jaunpiebalgas novads, 

—  Jaunpils novads, 

—  Jēkabpils novads, 

—  Jelgavas novada, Valgundes, Kalnciema, Līvbērzes, Glūdas, Svētes, Zaļenieku, Vilces, Lielplatones, Elejas, Sesavas, 
Platones un Vircavas pagasts, 

—  Kandavas novads, 
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—  Kārsavas novads, 

—  Ķeguma novads, 

—  Ķekavas novads, 

—  Kocēnu novads, 

—  Kokneses novads, 

—  Krāslavas novads, 

—  Krimuldas novads, 

—  Krustpils novads, 

—  Kuldīgas novada Ēdoles, Īvandes, Kurmāles, Padures, Pelču, Rumbas, Rendas, Kabiles, Snēpeles un Vārmes pagasts, 
Kuldīgas pilsēta, 

—  Lielvārdes novads, 

—  Līgatnes novads, 

—  Limbažu novads, 

—  Līvānu novads, 

—  Lubānas novads, 

—  Ludzas novads, 

—  Madonas novads, 

—  Mālpils novads, 

—  Mārupes novads, 

—  Mazsalacas novads, 

—  Mērsraga novads, 

—  Naukšēnu novads, 

—  Neretas novads, 

—  Ogres novads, 

—  Olaines novads, 

—  Ozolnieku novada, Ozolnieku un Cenu pagasts, 

—  Pārgaujas novads, 

—  Pļaviņu novads, 

—  Preiļu novads, 

—  Priekuļu novads, 

—  Raunas novads, 

—  republikas pilsēta Daugavpils, 

—  republikas pilsēta Jelgava, 

—  republikas pilsēta Jēkabpils, 

—  republikas pilsēta Jūrmala, 

—  republikas pilsēta Rēzekne, 

—  republikas pilsēta Valmiera, 

—  Rēzeknes novads, 

—  Riebiņu novads, 

—  Rojas novads, 

—  Ropažu novads, 
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—  Rugāju novads, 

—  Rundāles novads, 

—  Rūjienas novads, 

—  Salacgrīvas novads, 

—  Salas novads, 

—  Salaspils novads, 

—  Saldus novada Jaunlutriņu, Lutriņu, Šķēdes, Novadnieku, Saldus, Jaunauces, Rubas, Vadakstes, Zvārdes un Zirņu 
pagasts un Saldus pilsēta, 

—  Saulkrastu novads, 

—  Sējas novads, 

—  Siguldas novads, 

—  Skrīveru novads, 

—  Skrundas novada Raņķu pagasts un Skrundas pagasta daļa, kas atrodas uz Ziemeļiem no autoceļa A9 

—  Smiltenes novads, 

—  Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

—  Strenču novads, 

—  Talsu novads, 

—  Tērvetes novads, 

—  Tukuma novads, 

—  Valkas novads, 

—  Varakļānu novads, 

—  Vārkavas novads, 

—  Vecpiebalgas novads, 

—  Vecumnieku novads, 

—  Ventspils novada Ances, Tārgales, Popes, Vārves, Užavas, Piltenes, Puzes, Ziru, Ugāles, Usmas un Zlēku pagasts, 
Piltenes pilsēta, 

—  Viesītes novads, 

—  Viļakas novads, 

—  Viļānu novads, 

—  Zilupes novads.  

5. Litvánia 

Litvániában a következő területek: 

—  Akmenės rajono savivaldybė: Akmenės, Naujosios Akmenės kaimiškoji, Kruopių, Naujosios Akmenės miesto ir 
Ventos seniūnijos, 

—  Alytaus miesto savivaldybė, 

—  Alytaus rajono savivaldybė: Alytaus, Butrimonių, Krokialaukio, Miroslavo, Nemunaičio, Pivašiūnų, Punios ir 
Simno seniūnijos, 

—  Anykščių rajono savivaldybė, 

—  Birštono savivaldybė, 

—  Biržų miesto savivaldybė, 

—  Biržų rajono savivaldybė, 
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—  Druskininkų savivaldybė, 

—  Elektrėnų savivaldybė, 

—  Ignalinos rajono savivaldybė, 

—  Jonavos rajono savivaldybė, 

—  Joniškio rajono savivaldybė: Gaižaičių, Joniškio, Rudiškių, Satkūnų, Skaistgirio ir Žagarės seniūnijos, 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Girdžių, Jurbarko miesto, Jurbarkų, Skirsnemunės ir Šimkaičių seniūnijos, 

—  Kaišiadorių miesto savivaldybė, 

—  Kaišiadorių rajono savivaldybė, 

—  Kalvarijos savivaldybė, 

—  Kauno miesto savivaldybė, 

—  Kauno rajono savivaldybė: Akademijos, Alšėnų, Babtų, Batniavos, Domeikavos, Ežerėlio, Garliavos, Garliavos 
apylinkių, Kačerginės, Karmėlavos, Kulautuvos, Lapių, Linksmakalnio, Neveronių, Raudondvario, Ringaudų, Rokų, 
Samylų, Taurakiemio, Užliedžių, Vandžiogalos ir Zapyškio seniūnijos, 

—  Kėdainių rajono, 

—  Kupiškio rajono savivaldybė, 

—  Marijampolės savivaldybė, 

—  Mažeikių rajono savivaldybės: Laižuvos, Mažeikių apylinkės, Mažeikių, Reivyčių, Tirkšlių ir Viekšnių seniūnijos, 

—  Molėtų rajono savivaldybė, 

—  Pakruojo rajono savivaldybė: Klovainių seniūnija, Linkuvos seniūnijos dalis į rytus nuo kelio Nr. 151 ir kelio 
Nr. 211, ir Rozalimo seniūnija, 

—  Panevėžio rajono savivaldybė, 

—  Pasvalio rajono savivaldybė, 

—  Radviliškio rajono savivaldybė, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Betygalos, Pagojukų ir Šiluvos seniūnijos ir Kalnūjų seniūnijos dalisį pietus nuo kelio 
Nr. A1, 

—  Prienų miesto savivaldybė, 

—  Prienų rajono savivaldybė, 

—  Rokiškio rajono savivaldybė, 

—  Šalčininkų rajono savivaldybė, 

—  Šiaulių miesto savivaldybė, 

—  Šiaulių rajono savivaldybė, 

—  Širvintų rajono savivaldybė, 

—  Švenčionių rajono savivaldybė, 

—  Trakų rajono savivaldybė, 

—  Ukmergės rajono savivaldybė, 

—  Utenos rajono savivaldybė, 

—  Vilniaus miesto savivaldybė, 

—  Vilniaus rajono savivaldybė, 

—  Vilkaviškio rajono savivaldybė, 

—  Visagino savivaldybė, 

—  Zarasų rajono savivaldybė. 
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6. Lengyelország 

Lengyelországban a következő területek: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gminy Kalinowo, Prostki i gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim, 

—  ,powiat olecki, 

—  gmina Orzysz, Biała Piska i część gminy Pisz położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 58 
w powiecie piskim, 

—  gminy Górowo Iławeckie z miastem Górowo Iławeckie, Bartoszyce z miastem Bartoszyce w powiecie 
bartoszyckim, 

—  gminy Braniewo z miastem Braniewo, Lelkowo, Pieniężno, Frombork, Płoskinia i część gminy Wilczęta położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę 509 w powiecie braniewskim. 

w województwie podlaskim: 

—  powiat grajewski, 

—  gminy Jasionówka, Jaświły, Knyszyn, Krypno, Mońki i Trzcianne w powiecie monieckim, 

—  gmina Łomża, Piątnica, Śniadowo, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim, 

—  powiat miejski Łomża, 

—  gminy Grodzisk, Drohiczyn, Dziadkowice, Milejczyce i Siemiatycze z miastem Siemiatycze w powiecie 
siemiatyckim, 

—  gminy Białowieża, Czeremcha, Narew, Narewka, część gminy Dubicze Cerkiewne położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 685, część gminy Kleszczele położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi 
nr 685, a następnie nr 66 i nr 693, część gminy Hajnówka położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 689 i na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 685 i miasto Hajnówka w powiecie hajnowskim, 

—  gminy Kobylin-Borzymy i Sokoły w powiecie wysokomazowieckim, 

—  część gminy Zambrów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie zambrowskim, 

—  gminy Grabowo i Stawiski w powiecie kolneńskim, 

—  gminy Czarna Białostocka, Dobrzyniewo Duże, Gródek, Juchnowiec Kościelny, Łapy, Michałowo, Supraśl, Suraż, 
Turośń Kościelna, Tykocin, Wasilków, Zabłudów, Zawady i Choroszcz w powiecie białostockim, 

—  gmina Boćki i część gminy Bielsk Podlaski położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 i miasto 
Bielsk Podlaski w powiecie bielskim, 

—  gmina Puńsk, część gminy Krasnopol położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 653, część gminy 
Sejny położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 653 i na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 663 i miasto Sejny w powiecie sejneńskim, 

—  gminy Bakałarzewo, Filipów, Jeleniewo, Raczki, Rutka-Tartak, Suwałki i Szypliszki w powiecie suwalskim, 

—  powiat miejski Suwałki, 

—  powiat augustowski, 

—  powiat sokólski, 

—  powiat miejski Białystok. 

w województwie mazowieckim: 

—  gmina Przesmyki, Domanice, Skórzec, Siedlce, Suchożebry, Mokobody, Mordy, Wiśniew, Wodynie i Zbuczyn 
w powiecie siedleckim, 

—  gmina Repki, Jabłonna Lacka, część gminy Bielany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
i część gminy wiejskiej Sokołów Podlaski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
w powiecie sokołowskim, 

—  powiat łosicki, 

—  gmina Brochów w powiecie sochaczewskim, 
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—  gminy Czosnów, Leoncin, Pomiechówek, Zakroczym i miasto Nowy Dwór Mazowiecki w powiecie 
nowodworskim, 

—  gmina Joniec w powiecie płońskim, 

—  gmina Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gminy Dąbrówka, Kobyłka, Marki, Radzymin, Wołomin, Zielonka i Ząbki w powiecie wołomińskim, 

—  część gminy Somianka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

—  gminy Latowicz i Sulejówek w powiecie mińskim, 

—  gmina Borowie w powiecie garwolińskim, 

—  powiat warszawski zachodni, 

—  powiat legionowski, 

—  powiat otwocki, 

—  powiecie piaseczyńskim, 

—  powiat pruszkowski, 

—  gmina Chynów, Grójec, Jasieniec, Pniewy i Warka w powiecie grójeckim, 

—  gminy Milanówek, Grodzisk Mazowiecki z miastem Grodzisk Mazowiecki, Podkowa Leśna i Żabia Wola 
w powiecie grodziskim, 

—  powiat miejski Siedlce, 

—  powiat miejski Warszawa. 

w województwie lubelskim: 

—  powiat radzyński, 

—  gminy Krzywda, wiejska Łuków z miastem Łuków, Stanin, Stoczek Łukowski z miastem Stoczek Łukowski, 
Wojcieszków, Wola Mysłowska i Trzebieszów w powiecie łukowskim, 

—  gminy Hanna, Wyryki, i część gminy Urszulin położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 82, część 
gminy Stary Brus położna na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 82 i część gminy wiejskiej Włodawa 
położona na północ od granicy miasta Włodawa w powiecie włodawskim, 

—  gminy Rossosz, Sławatycze, Sosnówka, Tuczna, Łomazy, Kodeń, Konstantynów, Piszczac, Rokitno, Biała Podlaska, 
Zalesie, Terespol z miastem Terespol, Drelów, Międzyrzec Podlaski z miastem Międzyrzec Podlaski i część gminy 
Wisznice położona na północ od drogi nr 63 w powiecie bialskim, 

—  powiat miejski Biała Podlaska, 

—  gminy Siemień, Sosnowica, część gminy Dębowa Kłoda położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 819, część gminy Parczew położona na zachód od drogi nr 819 biegnącej do skrzyżowania z drogą nr 813 
i na zachód od drogi nr 813 i część gminy Milanów położona na zachód od drogi nr 813 w powiecie 
parczewskim, 

—  gminy Niedźwiada, Ostrówek, Uścimów i część gminy Firlej położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 19 w powiecie lubartowskim, 

—  część gminy Ludwin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Puchaczów 
i Dratów, a następnie przez drogę nr 820 do północnej granicy gminy, część gminy Cyców położona na zachód 
od linii wyznaczonej przez drogę 82 i część gminy Puchaczów położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę 82 do miejscowości Stara Wieś, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Stara Wieś, Puchaczów i Dratów w powiecie łęczyńskim, 

—  gmina Uchanie w powiecie hrubieszowskim, 

—  gminy Dubienka, Leśniowice, Wojsławice, Żmudź i część gminy Białopole położona na zachód od linii 
wyznaczone przez drogę nr 844 w powiecie chełmskim.  

7. Románia 

Romániában a következő területek: 

Tulcea county 

—  Commune Bestepe with folowing localities: 

—  Locality Băltenii de Jos 
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—  Locality Băltenii de Sus 

—  Locality Bestepe 

—  Commune Bestepe with folowing localities: 

—  Locality C.A.Rosetti 

—  Locality Cardon 

—  Locality Letea 

—  Locality Periprava 

—  Locality Sfistofca 

—  Commune Chilia Veche with folowing localities: 

—  Locality Chilia Veche 

—  Locality Calita 

—  Locality Ostrovu Tataru 

—  Locality Tatanir 

—  Commune Crisan with folowing localities: 

—  Locality Crisan 

—  Locality Caraorman 

—  Locality Mila 23 

—  Commune Mahmudia with Mahmudia locality 

—  Commune Maliuc with folowing localities: 

—  Locality Maliuc 

—  Locality Ilganii de Sus 

—  Locality Gorgova 

—  Locality Partizani 

—  Locality Vulturu 

—  Commune Murighiol with folowing localities: 

—  Locality Murighiol 

—  Locality Colina 

—  Locality Dunavatu de Jos 

—  Locality Dunavatu de Sus 

—  Locality Plopu 

—  Locality Sarinasuf 

—  Locality Uzlina 

—  Commune Nufaru with folowing localities: 

—  Locality Nufaru 

—  Locality Ilagnii de Jos 

—  Locality Malcoci 

—  Locality Victoria 

—  Commune Sulina with Sulina localities 

—  Commune Sarichioi with folowing localities: 

—  Locality Sarichioi 

—  Locality Enisala 
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—  Locality Sabangia 

—  Locality Visterna 

—  Locality Zebil 

—  Commune Sfantu Gheorghe with Sfantu Gheorghe locality 

—  Commune Sarichioi with folowing localities: 

—  Locality Valea Nucarilor 

—  Locality Agighiol 

—  Locality Iazurile 

III. RÉSZ  

1. Lettország 

Lettországban a következő területek: 

—  Jelgavas novada Jaunsvirlaukas pagasts, 

—  Ozolnieku novada Salgales pagasts.  

2. Litvánia 

Litvániában a következő területek: 

—  Akmenės rajono savivaldybė: Akmenės ir Ventos seniūnijos, 

—  Alytaus rajono savivaldybė: Alovės, Daugų ir Raitininkų seniūnijos, 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Juodaičių, Raudonės, Seredžiaus ir Veliuonos seniūnijos, 

—  Joniškio rajono savivaldybė: Gataučių, Kepalių, Kriukų ir Saugėlaukio seniūnijos, 

—  Kauno rajono savivaldybė: Čekiškės, Vilkijos ir Vilkijos apylinkių seniūnijos, 

—  Lazdijų rajono savivaldybė, 

—  Mažeikių rajono savivaldybės: Laižuvos, Mažeikių apylinkės, Mažeikių, Reivyčių, Tirkšlių ir Viekšnių seniūnijos, 

—  Pakruojo rajono savivaldybė: Guostagalio seniūnija, Linkuvos seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 151 ir kelio 
Nr. 211, Lygumų, Pakruojo, Pašvitinio ir Žeimelio seniūnijos, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Ariogalos seniūnija ir Girkalnio seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. A1, 

—  Varėnos rajono savivaldybė.  

3. Lengyelország 

Lengyelországban a következő területek: 

w województwie podlaskim: 

—  gmina Giby, część gminy Krasnopol położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 653 i część 
gminy Sejny położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 653 oraz południowo - zachodnią 
granicę miasta Sejny i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 663 w powiecie sejneńskim, 

—  gmina Orla, część gminy Bielsk Podlaski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie 
bielskim, 

—  gmina Czyże, część gminy Dubicze Cerkiewne położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 685, 
część gminy Kleszczele położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 685, a następnie nr 66 i nr 693 
i część gminy Hajnówka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 689 i na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 685 w powiecie hajnowskim, 

—  gmina Goniądz w powiecie monieckim 

—  gminy Mielnik, Nurzec-Stacja w powiecie siemiatyckim. 
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w województwie mazowieckim: 

—  gmina Nasielsk w powiecie nowodworskim, 

—  gmina Świercze i część gminy Winnica położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gmina Nowe Miasto w powiecie płońskim 

—  gminy Korczew i Paprotnia w powiecie siedleckim. 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Wierzbica, Sawin, Ruda Huta, Dorohusk, Kamień i część gminy wiejskiej Chełm położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 812 biegnącą od zachodniej granicy tej gminy do granicy powiatu miejskiego 
Chełm, a następnie północną granicę powiatu miejskiego Chełm do wschodniej granicy gminy w powiecie 
chełmskim, 

—  powiat miejski Chełm, 

—  gminy Hańsk, Wola Uhruska, część gminy Urszulin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 82, 
część gminy Stary Brus położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 82, część gminy wiejskiej 
Włodawa położona na południe od granicy miasta Włodawa w powiecie włodawskim, 

—  część gminy Cyców położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 82 i na północ od drogi nr 841 
w powiecie łęczyńskim, 

—  gminy Jabłoń, Podedwórze, część gminy Dębowa Kłoda położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 819, część gminy Parczew położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 819 biegnącą do 
skrzyżowania z drogą nr 813 i na wschód od drogi nr 813 i część gminy Milanów położona na wschód od drogi 
nr 813 w powiecie parczewskim, 

—  część gminy Wisznice położona na południe od drogi nr 63 w powiecie bialskim, 

—  gminy Jeziorzany, Michów, Kock i część gminy Firlej położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 
w powiecie lubartowskim, 

—  gminy Adamów i Serokomla w powiecie łukowskim, 

—  gmina Baranów w powiecie puławskim, 

—  gminy Nowodwór i Ułęż w powiecie ryckim, 

—  gminy Janów Podlaski i Leśna Podlaska, w powiecie bialskim.  

4. Románia 

Romániában a következő területek: 

Satu Mare county 

—  Commune Agriș with folowing localities: 

—  Locality Agriș 

—  Locality Ciuperceni 

—  Commune Botiz 

—  Commune Dorolț with folowing localities: 

—  Locality Atea 

—  Locality Dara 

—  Locality Petea 

—  Locality Dorolț 

—  Commune Halmeu with folowing localities: 

—  Locality Halmeu 

—  Locality Cidreag 
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—  Locality Mesteacăn 

—  Locality Porumbești 

—  Commune Lazuri with folowing localities: 

—  Locality Lazuri 

—  Locality Bercu 

—  Locality Nisipeni 

—  Locality Noroieni 

—  Locality Peleș 

—  Locality Pelișor 

—  Commune Micula with folowing localities: 

—  Locality Micula 

—  Locality Bercu Nou 

—  Locality Micula Nouă 

—  Satu Mare Municipality 

—  Commune Turulung with folowing localities: 

—  Locality Turulung 

—  Locality Drăgușeni 

Tulcea county 

Tulcea Municipality with folowing localities: 

—  Locality Tulcea 

—  Locality Tudor Vladimirescu 

Commune Ceatalchioi with folowing localities: 

—  Locality Ceatalchioi 

—  Locality Patlageanca 

—  Locality Plauru 

—  Locality Salceni 

Commune Pardina with Pardina locality 

Commune Somova with folowing localities: 

—  Locality Somova 

—  Locality Mineri 

—  Locality Parches 

IV. RÉSZ 

Olaszország 

Olaszországban a következő területek: 

—  tutto il territorio della Sardegna.”  
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